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INSTALLATION INSTRUCTIONS

Product names listed herein are trademarks of AS America, Inc.
© AS America, Inc. 2017
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RECOMMENDED TOOLS AND MATERIALS
Most of the procedures require the use of common tools and materials, which are available from hardware and plumbing, 
supply stores. It is essential that the tools and materials be on hand before work is begun.

M965520 Rev. 2.3 (7/18)

Cross Handle 
Model D3510296C 
Lever Handle 
Model D3510295C

Transitional
Floor Mount Tub Filler 

Plumbers' Putty or Caulking

Adjustable Wrench

Phillips Screwdriver

Channel LocksTubing Cutter

Flat Blade Screwdriver

Basin Wrench

In the United States:
DXV
One Centennial Avenue 
Piscataway, New Jersey 08855
Attention: Director of Customer Care

For residents of the United States, warranty 
information may also be obtained by calling 
the following toll free number: (800) 227-2734
www.DXV.com

In Canada:
DXV 
5900 Avebury Road  
Mississauga, Ontario  
L5R 3M3 
Canada

Toll Free: 1-800-387-0369
Local: 905-306-1093 
Fax: 1-800-395-1498 
www.DXV.ca

In Mexico:
DXV 
Via Morelos 330 
Col. Santa Clara Coatitla  
Ecatepec, Estado de México 55540

Toll Free: 01-800-8391200
www.DXV.mx

Thank you for selecting DXV. To ensure that your 
installation proceeds smoothly, please read these 
instructions carefully before you begin.
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1 ASSEMBLE MOUNTING STUDS

2-3/4" DIA.
(68.5 mm)

6"
(152 mm)

6-3/8"
(160.5 mm)

1/3/8" DIA.
(35 mm)

MOUNTING HOLES

 2-1/4"
(56 mm)

28-7/8"
(735 mm)

 5"
(126 mm)

 12-5/8 "
(320 mm)

11-5/8"
(296 mm)

LEVER
HANDLE

CROSS
HANDLE

 6-3/4"
(170 mm)

30°

FINISHED FLOOR

G 1/2"
SUPPLY CONNECTION 

27"
(684 mm)

1

SEALING TAPE
OR SEALANT

2

• �Apply sealing tape or sealant to threads of 
MOUNTING STUDS (1) as shown in illustration.

• �Thread STUD ADAPTERS (2) onto MOUNTING STUDS (1). 
Tighten fully with wrenches.

ROUGHING-IN DIMENSIONS: 
• For reference
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2 ASSEMBLE FLOOR ESCUTCHEONS AND RISER PIPING

• �Apply sealing tape or sealant to threads of RISER PIPES (1).

• Slide FLOOR ESCUTCHEONS (2) onto RISER PIPES (1).

• With wrenches connect the STUD ADAPTERS (3) to RISER PIPES (1).

• �Tighten MOUNTING STUDS (4) to RISER PIPES (1).

1

2

3

4

SEALING TAPE
OR SEALANT
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• �Install two SEAL WASHERS (1) into  
COUPLINGS (2) if not already installed. 

• �Align FLOOR SUPPLIES (3) with inlets of  
COUPLINGS (2). Thread COUPLINGS (2)  
to FLOOR SUPPLIES (3). Do not fully tighten.

• �When aligment of BATH FILLER and FLOOR 
SUPPLIES are complete, fully tighten MOUNTING 
NUTS (4) below floor and COUPLINGS (2) 
on BATH FILLER (5).

 • �Tighten ESCUTCHEON SET SCREWS (6) 
with Hex Wrench to secure ESCUTCHEON (7). 

• �Connect Hot and Cold supplies to RISER 
SUPPLY PIPES (3). are G 1/2" SUPPLY 
CONNECTION

INSTALL BATH FILLER

• Install ESCUTCHEON SEALS (1) into groove in escutcheon base. 

• Slide BRASS WASHERS (2) onto RISER PIPES (3). 

• �Install RISER SUPPLY PIPES (3) into mounting holes in floor. 
From underside of floor install BRASS WASHERS (2) andLOCK NUTS (4)  
onto RISER SUPPLY PIPES (3). Do not tighten LOCK NUTS (4) fully.

NOTE: RISER SUPPLY PIPES (3) are G 1/2" SUPPLY CONNECTION.

INSTALL RISER SUPPLY PIPING

4

3

1

2

3

5

HOT

COLD

4

6 

7 

1/2" (12.7 mm) NPT FEMALE
SUPPLY CONNECTION

2

4

36"
(152 mm)

1

2

3

GROOVE

2

2

4

4
G 1/2"
SUPPLY CONNECTION
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5

7

9
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8

• �Insert SEAL WASHER (1) and connect BRACKET (2) to 
BRACKET NIPPLE (3) on top of FAUCET. Align and tighten firmly.

• �Insert SEAL WASHER (4) and connect smaller end of HOSE (5) 
to outlet Nipple on side of BRACKET (2). 

• �Insert SEAL WASHER (6) to conical end of HOSE (5) and  
attach HAND SPRAY.

• �Turn VALVES to “off” position.

• �With handles in “off” position, turn on water 
supplies and check all connections for leaks.

• �Lift HAND SHOWER (7) from the holder and 
remove it from HOSE (5). Direct spray into tub. 
Turn DIVERTER KNOB (8) and check HOSE (5) 
connections for leaks.

• �Operate HANDLES (9) on to off, hot and cold 
to flush water lines thoroughly.

• �Turn DIVERTER KNOB (8) in and thread HAND 
SHOWER (7) onto HOSE (5).

• �Turn VALVE to OFF position.

• �Push CROSS HANDLE (1) or LEVER  
HANDLE (1a) onto VALVE STEM (2).  
Check alignment if not satisfactory align. 

• Thread HANDLE BASE (3) tight onto VALVE (4).

6

6a

5

INSTALL FITTING BRACKET

TEST INSTALLED FAUCET

INSTALL HANDLES IF NOT INSTALLED

3

1

1a

2

4

CAUTION The flow rate of this Tub Filler exceeds 20 gallons/minute 
at higher water pressure. Do not fill bathtub unattended.
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Transitional
Floor Mount Tub Filler 

H960440.XXX
HOSE AND SEALS

M964607-YYY0A
COVER

M964605-YYY0A
LEVER HANDLE SLEEVE

H960019.XXX
LEVER HANDLE

M964600-0070A
DIVERTER

CRANK ASSEMBLY M970043-XXX0A
PLUG BUTTON &
SET SCREW

M964720-YYY0A
LEVER HANDLE KIT

M964598-YYY0A
HAND SPRAY

HOLDER

M964604-YYY0A
CONNECTOR

H960136.191
1/2" CARTRIDGE
(COLD)

H960001.191
3/4" CARTRIDGE

(HOT)

H960170.191
3/4" CARTRIDGE
(COLD)

H960104.191
1/2" CARTRIDGE

(HOT)

A860843.XXX
CROSS
HANDLE KIT

D3510778C.XXX
HAND SHOWER

M964599-YYY0A
SHOWER BASE
ASSEMBLY

M964601-YYY0A
DIVERTER

HANDLE KIT

A860682.XXX
HANDLE CAP

M964608-0070A
SHANK ASSEMBLY

M965520 Rev. 2.3 (7/18)

MODEL NUMBERS

Cross Handle

D3510296C
Lever Handle

D3510295C

Replace the “YYY” with
appropriate finish code

POLISHED CHROME 100

BRUSHED NICKEL 144

PLATINUM NICKEL 150

SATIN BRASS 427
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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Los nombres de los productos que aquí guran son marcas registradas de AS America, Inc.
© AS America, Inc. 2017

HERRAMIENTAS Y MATERIALES RECOMENDADOS
La mayoría de los procedimientos requieren el uso de herramientas y materiales comunes que están disponibles en tiendas 
de suministros de herrajes y plomería. Antes de comenzar la instalación, es fundamental tener disponibles las herramientas 
y los materiales.

M965520 SP Rev. 2.3 (7/18)

Manija en cruz 
Modelo D3510296C 
Manija de palanca 
Modelo D3510295C

Llenador de tina  
de montaje en piso  
Transitional

Masilla o calafate para plomeros

Llave inglesa

Desarmador Estrella 

Pinzas ajustablesCortador de tuberías

Desarmador plano

Llave de pileta

En los Estados Unidos:
DXV
One Centennial Avenue 
Piscataway, New Jersey 08855
Atención: Director de Atención al Cliente

Para los residentes de los EE.UU.,
también puede obtenerse información
sobre la garantía llamando al siguiente
número gratuito: (800) 227-2734
www.DXV.com

En Canadá:
DXV 
5900 Avebury Road  
Mississauga, Ontario  
L5R 3M3 
Canada

Número sin cargo: 1-800-387-0369
Local: 905-306-1093 
Fax: 1-800-395-1498 
www.DXV.ca

En Mexico:
DXV 
Via Morelos 330 
Col. Santa Clara Coatitla  
Ecatepec, Estado de México 55540

Número sin cargo: 01-800-8391200
www.DXV.mx

Gracias por elegir DXV. Para asegurarse de  
que no haya problemas durante la instalación,  
lea atentamente estas instrucciones antes  
de comenzar.



- 16 -
M965520 SP Rev. 2.3 (7/18)

DIMENSIONES GENERALES:
• Para referencia

1 ENSAMBLE LOS POSTES DE MONTAJE

DIÁM.
68.5 mm
(2-3/4")

152 mm
(6")

160.5 mm
(6-3/8")

ORIFICIOS
DE MONTAJE

DE DIÁM.
35 mm (1-3/8")

56 mm (2-1/4")

735 mm
(28-7/8")

 126 mm
(5")

 320 mm
(12-5/8")

296 mm
(11-5/8")

MANIJA DE 
PALANCA

MANIJA 
EN CRUZ

170 mm
(6-3/4")

30°

PISO TERMINADO

CONEXIÓN DE SUMINISTRO
DE G 13 mm (1/2")

684 mm
(27")

1

RUBAN D’ÉTANCHÉITÉ
OU AGENT D’ÉTANCHÉITÉ

2

• �Aplique cinta selladora o sellador a las roscas de los  
POSTES DE MONTAJE (1) como se muestra en la ilustración.

• �Enrosque los ADAPTADORES DE POSTE (2) en los POSTES  
DE MONTAJE (1). Apriete completamente usando llaves.
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2 ENSAMBLE LOS CHAPETONES DE PISO Y LA TUBERÍA ASCENDENTE

• �Aplique cinta selladora o sellador a las roscas de las TUBERÍAS ASCENDENTES (1).

• Deslice los CHAPETONES DE PISO (2) sobre las TUBERÍAS ASCENDENTES (1).

• Usando llaves, conecte los ADAPTADORES DE POSTE (3) a las TUBERÍAS ASCENDENTES  (1).

• �Apriete los POSTES DE MONTAJE (4) a las TUBERÍAS ASCENDENTES (1).

1

2

3

4

CINTA SELLADORA
O SELLADOR
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• �Instale dos ARANDELAS DE SELLADO (1) en los ACOPLAMIENTOS (2) 
si todavía no están instaladas.

• �Alinee los SUMINISTROS DEL PISO (3) con las entradas de los  
ACOPLAMIENTOS (2). Enrosque los ACOPLAMIENTOS (2) a los  
SUMINISTROS DEL PISO (3). No lo apriete por completo. 

• �Cuando haya finalizado la alineación del LLENADOR DE LA TINA  
y los SUMINISTROS DEL PISO, apriete completamente las  
TUERCAS DE MONTAJE (4) debajo del piso y los  
ACOPLAMIENTOS (2) en el LLENADOR DE LA TINA (5). 

• �Apriete los TORNILLOS DE FIJACIÓN DEL CHAPETÓN (6)  
con la llave Allen proporcionada para asegurar el  
CHAPETÓN (7). 

• �Conecte los suministros de agua caliente y agua fría a las  
TUBERÍAS DE SUMINISTRO ASCENDENTES (3). conexión  
de suministro G 13 mm (1/2”) .

INSTALE EL LLENADOR DE LA TINA

• �Instale los SELLOS DE LOS CHAPETONES (1) en la ranura en la base de 
los chapetones. 

• �Deslice las ARANDELAS DE LATÓN (2) sobre las TUBERÍAS  
ASCENDENTES (3). 

• �Instale las TUBERÍAS DE SUMINISTRO ASCENDENTES (3) en los oricios de 
montaje del piso. Desde la parte inferior del piso, instale las ARANDELAS DE 
LATÓN (2) y las CONTRATUERCAS (4) en las TUBERÍAS DE SUMINISTRO  
ASCENDENTES (3). No apriete completamente las CONTRATUERCAS (4).

NOTA: Las TUBERÍAS DE SUMINISTRO ASCENDENTES (3) conexión de s 
uministro G 13 mm (1/2") conforme a la norma de la Rosca Nacional de  
Tuberías (National Pipe Thread, NPT) hembra.

INSTALE LAS TUBERÍAS DE SUMINISTRO ASCENDENTES

4

3

1

2

3

5

CALIENTE

FRÍA

4

6 

7 

CONEXIÓN DE SUMINISTRO
DE 13 mm (1/2") NPT HEMBRA

2

4

3152 mm
(6")

CONEXIÓN DE SUMINISTRO
DE G 13 mm (1/2")

1

2

3

RANURA

2

2

4

4
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• �Inserte la ARANDELA DE SELLADO (1) y conecte la MÉNSULA (2)  
al MANGUITO DE LA MÉNSULA (3) en la parte superior de la LLAVE. 
 Alinee y apriete con rmeza.

• �Inserte la ARANDELA DE SELLADO (4) y conecte el extremo más pequeño  
de la MANGUERA (5) al manguito de salida en un lado de la MÉNSULA (2). 

• �Inserte la ARANDELA DE SELLADO (6) en el extremo cónico de la  
MANGUERA (5) y conecte el ASPERSOR DE MANO.

• �Gire las VÁLVULAS a la posición “cerrada”.

• �Con las manijas en la posición “cerrada”, abra 
los suministros de agua y revise todas las  
conexiones para ver si hay fugas.

• �Levante la DUCHA DE MANO (7) del soporte 
y retírelo de la MANGUERA (5). Rocíe directa-
mente en la tina.� Giro la PERILLA DEL 
DESVIADOR (8) y verifique las conexiones  
de la MANGUERA (5) para ver si hay fugas.

• �Accione la MANIJAS (9) de la posición abierta 
a cerrada y de fría a caliente �para enjuagar bien 
las líneas de agua.

• �Giro la PERILLA DEL DESVIADOR (8) hacia 
adentro y hilo laDUCHA DE MANO (7) en la 
MANGUERA (5) .

• �Gire la válvula a la posición CERRADA.

• �Empuje la MANIJA EN CRUZ (1) o la MANIJA  
DE PALANCA (1a) sobre el VÁSTAGO DE 
LA VÁLVULA (2). Revise la alineación; si  
esta no es satisfactoria, alinee. 

• �Enrosque la BASE DE LA MANIJA (3) en  
la VÁLVULA (4) hasta que quede apretada.

6

6a

5

INSTALE LA MÉNSULA DEL ACCESORIO

PRUEBE LA LLAVE INSTALADA

INSTALE LAS MANIJAS SI NO ESTÁN INSTALADAS

3

1

1a

2

4

PRECAUCIÓN El caudal de este llenador de tina excede los 75.7litros (20 galones)/minuto  
a las presiones de agua más altas. No llene la tina de baño sin supervisión.



- 20 -
M965520 SP Rev. 2.3 (7/18)

NÚMEROS DE MODELOS

Manija en cruz

D3510296C
Manija de palanca

D3510295C

Transicional
Llenador de tina  

de montaje en piso

H960440.XXX
MANGUERA Y SELLOS

M964607-YYY0A
CUBIERTA

H960019.XXX
MANIJA 

DE PALANCA

M964605-YYY0A
CUBIERTA DE MANIJA

M964600-0070A
ENSAMBLE DE LA

MANIVELA DEL DESVIADOR M970043-XXX0A
BOTÓN DE TAPÓN Y 
TORNILLO DE FIJACIÓN

M964720-YYY0A
KIT DE MANIJA DE PALANCA

M964598-YYY0A
SOPORTE DEL

ROCIADOR
DE MANO

M964604-YYY0A
CONECTOR

H960170.191
CARTUCHO DE 
19 mm (3/4") 
(AGUA FRÍA)

H960104.191
CARTUCHO DE

13 mm (1/2")
(AGUA CALIENTE)

H960136.191
CARTUCHO DE
13 mm (1/2") 
(AGUA FRÍA)

H960001.191
CARTUCHO DE 19 mm (3/4")

(AGUA CALIENTE)

A860843.XXX
KIT DE MANIJA 
EN CRUZ

D3510778C.XXX
DUCHA DE MANO

M964599-YYY0A
ENSAMBLE DE LA 
BASE DE LA DUCHA

M964601-YYY0A
KIT DE LA

MANIJA DEL
DESVIADOR

A860682.XXX
TAPÓN

DE MANIJA

M964608-0070A
ENSAMBLE DE LA ESPIGA

Reemplace las “YYY” conel  
código de terminación adecuado

CROMO PULIDO 100

NÍQUEL CEPILLADO 144

NÍQUEL PLATINADO 150

LATÓN SATINADO 427
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Les noms de produits indiqués ci-dessus sont des marques de commerce d’AAmerica, Inc.
© AS America, Inc. 2017 M965520 FR Rév. 2.3 (7/18)

OUTILS ET MATÉRIAUX RECOMMANDÉS
La procédure nécessite généralement l’utilisation d’outils et de matériel courant, disponibles dans les quincailleries et  
magasins d’articles de plomberie. Il est indispensable de disposer des outils et du matériel avant d’entreprendre le travail.

Poignée à croisillons  
Modèle D3510296C 
Poignée à levier 
Modèle D3510295C

Robinet de baignoire  
monté au plancher  
Transitional

Mastic de plombier ou calfeutre

Clé à molette

Tournevis à pointe cruciforme

Pince multiprise à crémaillèreCoupe-tube

Tournevis lame plate

Clé à robinet de montée

Aux États-Unis:
DXV
One Centennial Avenue 
Piscataway, New Jersey 08855
Attention: Directeur du service à la clientèle.

Les personnes résidant aux États-Unis 
peuvent commander l’information de garantieen 
composant le numéro
sans frais : (800) 227-2734
www.DXV.com

Au Canada:
DXV 
5900 Avebury Road  
Mississauga, Ontario  
L5R 3M3 
Canada

Numéro sans frais : 1-800-387-0369
Local: 905-306-1093 
Fax: 1-800-395-1498 
www.DXV.ca

Au Mexique:
DXV 
Via Morelos 330 
Col. Santa Clara Coatitla  
Ecatepec, Estado de México 55540

Numéro sans frais: 01-800-8391200
www.DXV.mx

Nous vous remercions d’avoir choisi la marque  
DXV. Avant de commencer, veuillez lire ces instructions  
attentivement pour vous assurer que votre installation  
s’effectue sans problème.
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DIMENSIONS D’AJUSTEMENT:
• Pour référence

1 ASSEMBLER LES GOUJONS DE FIXATION

68.5 mm 
DE DIAM.
(2-3/4 po)

152 mm
(6 po)

160.5 mm
(6-3/8 po)

35 mm
de DIAM.
(1-3/8 po)

TROUS DE
MONTAGE

56 mm
(2-1/4 po)

735 mm
(28-7/8 po)

 126 mm
(5 po)

 320 mm
(12-5/8 po)

296 mm
(11-5/8 po)

POIGNÉE À
LEVIER

POIGNÉE
À CROISILLONS

 170 mm
(6-3/4 po)

30°

PLANCHER FINI

CONNEXION 
D'ALIMENTATION
G 1/2 po (13 mm)

684 mm
(27 po)

1

RUBAN D’ÉTANCHÉITÉ
OU AGENT D’ÉTANCHÉITÉ

2

• �Appliquer un ruban d’étanchéité ou un agent d’étanchéité  
sur le letage des GOUJONS DE FIXATION (1) comme  
indiqué sur l’illustration.

• �Visser les ADAPTATEURS DE GOUJON (2) sur les  
GOUJONS DE FIXATION (1). Serrer avec une clé.
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ASSEMBLE FLOOR ESCUTCHEONS AND RISER PIPING1

• �Appliquer un ruban d’étanchéité ou un agent d’étanchéité sur le filetage des COLONNES MONTANTES (1).

• Glisser les ROSACES DE PLANCHER (2) sur les COLONNES MONTANTES (1).

• Avec des clés, raccorder les ADAPTATEURS DE GOUJON (3) aux COLONNES MONTANTES (1).

• �Serrer les GOUJONS DE FIXATION (4) sur les COLONNES MONTANTES (1).

1

2

3

4

RUBAN D’ÉTANCHÉITÉ
OU AGENT D’ÉTANCHÉITÉ

M965520 FR Rév. 2.3 (7/18)



- 11 -

22

2

4

3

1

2

3

2

2

4

4
152 mm

(6 po)
CONNEXION 
D'ALIMENTATION
G 1/2 po (13 mm)

RAINURE

• �Installer deux RONDELLES D’ÉTANCHÉITÉ (1) sur les 
RACCORDS (2) si ce n’est pas déjà fait.

• �Aligner les ALIMENTATIONS DU PLANCHER (3) sur les 
entrées des RACCORDS (2). Visser les RACCORDS (2) 
sur les ALIMENTATIONS DU PLANCHER (3). Ne pas 
serrer à fond. 

• �Lorsque l’alignement du ROBINET DE BAIGNOIRE  
sur les ALIMENTATIONS DE PLANCHER est  
effectué, bien serrer les ÉCROUS DE MONTAGE (4)  
sous le plancher et les RACCORDS (2) sur le 
ROBINET DE BAIGNOIRE (5). 

• �Serrer les VIS DE RÉGLAGE DE LA ROSACE (6)  
avec la clé hexagonale pour fixer la ROSACE (7).

• �Raccorder les alimentations d’eau chaude et  
d’eau froide aux COLONNES D’ALIMENTATION  
MONTANTES (3). Sont des raccords connexion  
d’alimentation G 1/2  po (13 mm).

INSTALLER LE ROBINET DE BAIGNOIRE

• Installer les JOINTS DE ROSACE (1) dans la rainure de la base de la rosace.  

• Glisser les RONDELLES EN LAITON (2) sur les COLONNES MONTANTES (3).  

• �Installer les COLONNES D’ALIMENTATION MONTANTES (3) dans les trous  
de montage du plancher. Par le dessous du plancher, installer les RONDELLES 
EN LAITON (2) et les ÉCROUS DE SERRAG (4) sur les COLONNES 
D’ALIMENTATION MONTANTES (3). Ne pas serrer les ÉCROUS DE  
SERRAGE (4) complètement.

REMARQUE: Les COLONNES D’ALIMENTATION MONTANTES (3)  
sont des raccords connexion d’alimentation G 1/2 po (13 mm)

INSTALLER LA COLONNE D’ALIMENTATION MONTANTE

3

1

2

3

5

EAU CHAUDE

EAU FROIDE

4

6 

7 

RACCORD D’ALIMENTATION FEMELLE 
13 MM (1/2 PO) NPT

M965520 FR Rév. 2.3 (7/18)
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• ��Insérer la RONDELLE D’ÉTANCHÉITÉ (1) et raccorder  
le SUPPORT (2) au MAMELON DE SUPPORT (3) sur le dessus 
du ROBINET. Aligner et serrer fermement.

• �Installer la RONDELLE D’ÉTANCHÉITÉ (4) et raccorder la plus 
petite extrémité du TUYAU (5) au mamelon de sortie sur le côté 
du SUPPORT (2). 

• �Installer la RONDELLE D’ÉTANCHÉITÉ (6) à l’extrémité conique 
du TUYAU (5) et xer la DOUCHETTE.

• Fermer la VANNE.

• �Pousser la POIGNÉE À CROISILLONS (1)  
ou la POIGNÉE À LEVIER (1a) sur la  
TIGE DE LA VANNE (2). Vérier l’alignement  
et ajuster s’il n’est pas satisfaisant.

• �Visser la BASE DE LA POIGNÉE (3)  
fermement sur la VANNE (4).

6

6a

5

INSTALLER LE SUPPORT DU RACCORD

TESTER LE ROBINET INSTALLÉ

INSTALLER LES POIGNÉES AU BESOIN

3

1

1a

2

4

ATTENTION Le débit du robinet de baignoire dépasse 75,70litres/minute (20gallons/minute)  
à pression d’eau plus élevée. Ne pas remplir la baignoire sans surveillance.
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• �Mettre les VANNES en position fermée.

• �Ouvrir les alimentations en eau et vérifier tous les 
raccords pour déceler les fuites en veillant à ce  
que les poignées soient en position fermée.

• �Retirer la DOUCHETTE (7) de son support et  
retirez-le du TUYAU FLEXIBLE (5). Diriger le  
jet vers la baignoire. Tour le BOUTON DE  
DÉRIVATION (8) et vérifier le raccordement  
entre le TUYAU (5) pour détecter toute fuite.

• �Faire passer la MANETTESt (9) des positions 

ouverte à fermée, chaud et froid pour rincer les 
conduites d’eau en profondeur.

• Tour le BOUTON DE DÉRIVATION (8) et fil la 
   DOUCHETTE (7) sur le TUYAU FLEXIBLE (5).
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Transitional 
Robinet de baignoire à  

monté au plancher
NUMÉRO DE MODÈLES

Poignée à croisillons

D3510296C
Poignée à levier

D3510295CH960440.XXX
TUYAU ET JOINTS D’ÉTANCHÉITÉ

M964607-YYY0A
COUVERCLE

M964605-YYY0A
MANCHON DE 

MANETTE À VOLANT

M964600-0070A
ASSEMBLAGE DE

MANIVELLE DE DÉRIVATION M970043-XXX0A
BOUCHON ET 
VIS DE RÉGLAGE

M964720-YYY0A
ENSEMBLE DE MANETTE À VOLANT

M964598-YYY0A
SUPPORT DE
DOUCHETTE

M964604-YYY0A
RACCORD

H960170.191
CARTOUCHE 
19 mm (3/4 po) 
(EAU FROIDE)

H960104.191
CARTOUCHE

13 mm (1/2 po)
(EAU CHAUDE)

H960136.191
CARTOUCHE 
13 mm (1/2 po) 
(EAU FROIDE)

H960019.XXX
MANETTE 
À VOLANT

H960001.191
CARTOUCHE 19 mm (3/4 po)

(EAU CHAUDE)

A860843.XXX
NÉCESSAIRE 
DE POIGNÉE À 
CROISILLONS

D3510778C.XXX
DOUCHETTE

M964599-YYY0A
ASSEMBLAGE DE 
BASE DE DOUCHE

M964601-YYY0A
NÉCESSAIRE
DE POIGNÉE

DE LA VANNE
DE DÉRIVATION

A860682.XXX
POIGNÉE

CAPUCHON

M964608-0070A
ASSEMBLAGE DE TIGE

Remplacer le «YYY» par le code 
de fini approprié

CHROME POLI 100

NICKEL BROSSÉ 144

NICKEL PLATINE 150

LAITON SATINÉ 427
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